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casadeserpa – turismo rural

Bem-vindo à Casa de Serpa! 

Obrigado por escolher a Casa de Serpa. 
Aqui convidamo-lo a desfrutar de uma experiência 
autêntica numa casa tradicional alentejana, com mais de 
200 anos, cuidadosamente adaptada ao conforto 
moderno, mas preservando todo o seu charme original. 

Este guia vai ajudá-lo a tirar o máximo partido da sua 
estadia, com informações sobre a casa, os nossos 
serviços e o que visitar em Serpa e na região envolvente. 

Estamos disponíveis para ajudar no que precisar. 
Aproveite a tranquilidade, a paisagem e a beleza desta 
vila alentejana. 

Desejamos-lhe uma excelente estadia! 

Welcome to Casa de Serpa! 

Thank you for choosing Casa de Serpa. Here, we invite 
you to enjoy an authentic experience in a traditional 
Alentejo home, over 200 years old, carefully adapted for 
modern comfort while preserving its original charm. 

This guide will help you make the most of your stay, with 
information about the house, our services, and what to 
see and do in Serpa and the surrounding area. 

We’re here to help with anything you need. Enjoy the 
peace, the landscape, and the beauty of this Alentejo 
town. 

Have a great stay!



MORADA 
ADDRESS
Largo do Salvador, 28
7830-330 Serpa 

CONTATOS 
CONTACTS
+351 963 560 624 - Miguel 
+351 964 896 997 - Sílvia
casadeserpa.turismorural@gmail.com 

HORÁRIOS 
TIMETABLE
Check in a partir das 15h 
Check infrom 3pm

Check out até às 11h
Checkout until 11am 

ACESSO WI-FI 
WI-FI ACCESS

Wi-Fi: casadeserpa - Guest
Password: serpadecasa

Pequeno Almoço das 8.00h até às 10.30h

 
Breakfast from 7.45am until 10.30am



ACOMODAÇÕES

 

COMODIDADES 
FACILITIES

ROOMS

Tea and coffee machine

Still or sparkling local filtered water

Bed linen

Extra blankets and pillows

Crib – upon request

Extra beds – upon request

Laundry service – available upon request
through guest services

Máquina de chá e café

Água local filtrada, lisa ou gaseificada

Roupa de cama

Cobertores e almofadas extra

Berço – mediante requisição

Camas extras – mediante requisição

Serviço de lavandaria – disponível mediante
requisição junto dos serviços de apoio

Ar condicionado / Controlo de temperatura ambiente
Air conditioning / Room temperature control

Televisão - 180 canais 
Television – 180 channels



 

Secador de cabelo

Sabão para mãos

Gel de duche

Toalhas 

Hairdryer

 
Soap 

Shower Gel

Towels 

BANHO
BATH

SERVIÇOS E EQUIPAMENTOS
SERVICES AND FACILITIES

BAR

Serviço de bar mediante pedido aos funcionários
Bar service available upon request to the staff

Cerveja Heineken – 25 cl e 50 cl.
Heineken beer – 25 cl and 50 cl.

Vinhos regionais – 0,75 L e 37,5 cl.
Regional wines – 0.75 L and 37.5 cl.

Brancos, tintos e verdes.
White, red and green wines

Sumos e refrigerantes – 33 cl.
Juices and soft drinks – 33 cl.

Preçário atualizado junto ao balcão.
Updated price list available at the counter



JACUZZI
JACUZZI

Regras de utilização: o tempo médio de uso é de 30
minutos por quarto.
Rules of use: average usage time is 30 minutes per
room.

Cuidados a ter: deve passar previamente pelo duche
exterior.
Precautions to take: please shower outdoors before
entering.

Não mergulhar.
Do not dive.

Não levar bebidas.
Do not take drinks.

Não usar cremes antes da utilização.
Do not use creams before use.

A utilização por crianças menores de 10 anos exige a
presença de um adulto.
Use by children under 10 requires the presence of an
adult.

 

FITNESS
FITNESS

SERVIÇOS E EQUIPAMENTOS
SERVICES AND FACILITIES



 

REFRIGERAÇÃO E MICRO-ONDAS
REFRIGERATION AND MICROWAVE

Pode utilizar o frigorífico mediante pedido na
receção.
You may use the refrigerator upon request at the
reception desk. 

Cada quarto dispõe de uma caixa numerada.
Each room has a numbered storage box.

O micro-ondas encontra-se disponível na zona de
pequeno-almoço para uso dos hóspedes.
A microwave is available in the breakfast area for
guest use.

Livros e material de leitura.
Books and reading materials.

Jogos de tabuleiro.
Board games.

Jogos de setas.
Darts.

ENTRETENIMENTO
FUN

SERVIÇOS E EQUIPAMENTOS
SERVICES AND FACILITIES



RECOMENDAÇÕES 

 

RECOMMENDATIONS

 RESTAURANTES 
RESTAURANTS
 
O ALENTEJANO 

O ENGROLA 

O LEBRINHA 

PONTOS DE INTERESSE EM SERPA

POINTS OF INTEREST EM SERPA

CASTELO DE SERPA 

TORRE DO RELÓGIO 

PALÁCIO DE FICALHO

IGREJA DO SALVADOR 

CAPELA NOSSA SENHORA DE GUADALUPE 

MUSEU DO CANTE 

MUSEU DO RELÓGIO 

MUSEU ETNOGRÁFICO 

MUSEU ARQUEOLÓGICO 

BIBLIOTECA MUNICIPAL 

JARDIM PÚBLICO 

PISCINA MUNICIPAL 



 

LUGARES NATURAIS PARA VISITAR
NATURAL PLACES TO VISIT

Parque Natural do Vale do Guadiana
Um dos maiores tesouros naturais do Alentejo, com
paisagens de rio, montado e fauna protegida, como a
águia-imperial e o lince-ibérico.
One of the greatest natural treasures of the Alentejo,
featuring river landscapes, cork oak forests, and protected
wildlife such as the imperial eagle and the Iberian lynx.

Pulo do Lobo
A cerca de 30 km de Serpa, é uma impressionante queda
de água no rio Guadiana, um dos cenários mais
emblemáticos do sul de Portugal.
About 30 km from Serpa, it is an impressive waterfall on
the Guadiana River — one of the most iconic natural sites
in southern Portugal.

Ribeira de Limas | Rio Guadiana | Moinhos Velhos |
Moinho da Amendoeira | Moinho da Misericórdia 
Zonas ribeirinhas calmas e ideais para caminhadas e
observação da natureza.
A peaceful riverside areas, ideal for walking and nature
watching.

Serra de São Gens (Altinho) 
Oferece vistas panorâmicas sobre Serpa e os campos do
Alentejo, com caminhos perfeitos para trilhos pedestres.
Offers panoramic views over Serpa and the Alentejo
plains, with excellent walking trails.

Praia Fluvial da Mina de São Domingos (Tapada
Grande)
Praia fluvial junto à antiga mina, rodeada por natureza e
ruínas históricas. Dispõe de bar, restaurante e zona de
banho vigiada.
River beach beside the old mine, surrounded by nature
and historic ruins. It offers a bar, restaurant, and
lifeguarded swimming area.



INFORMAÇÕES ÚTEIS

 

USEFUL INFORMATION

EMERGÊNCIA
EMERGENCY

112 — Número Europeu de Emergência.
112 — European Emergency Number

FORÇAS DE SEGURANÇA
SECURITY FORCES

GNR -Police
Posto Territorial de Serpa
Serpa Territorial Post
Phone: +351 284 544 739

BOMBEIROS
FIRE DEPARTMENT

Bombeiros Voluntários de Serpa
Serpa Volunteer Firefighters
Telefone: 284 540 030
Phone: +351 284 540 030

SAÚDE
HEALTH SERVICES

Centro de Saúde de Serpa (ULS Baixo Alentejo)
Serpa Health Centre (ULS Baixo Alentejo)
Telefone: 284 540 560
Phone: +351 284 540 560

FARMÁCIAS
PHARMACIES

Farmácia Central
Central Pharmacy
Telefone: 284 549 107
Phone: +351 284 549 107



 

ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO 
PETS

FARMÁCIAS
PHARMACIES

Farmácia Serpa Jardim
Serpa Jardim Pharmacy
Telefone: 284 543 485
Phone: +351 284 543 485

TRANSPORTES
TRANSPORTATION
Telefone: 284 548 092 / 966 644 890
Phone: +351 284 548 092 / +351 966 644 890

Rodoviária do Alentejo
Bus Company
Address: Avenida Capitães de Abril, 7830 Serpa
Website: www.rodalentejo.pt
Telefone: 284 544 740
Phone: +351 284 544 740

Táxis Antral de Serpa
Antral Taxis of Serpa
Address: Alameda Abade Correia da Serra, Serpa
Telefone: 284 549 467
Phone: +351 284 549 467

Táxis Antral de Vila Nova de São Bento
Antral Taxis of Vila Nova de São Bento
Telefone: 284 588 299
Phone: +351 284 588 299

Animais de estimação são bem-vindos,
sujeitos a uma taxa adicional.
Pets are welcome in the house, subject to
an additional charge.

http://www.rodalentejo.pt/html/default.asp


casadeserpa 


